마1813 Note

◆도우미: 모두 구원 받기를 원하심/ 오래 참으심

겔1823. 주 하나님이 말하느니라, 사악한 자가 그의 길들로부터 돌아서서, 사는 것이 아니고, 그가 죽어야 함에서, 내가 어떤 즐거움을 조금이라도 가지고 있느냐? 

겔1831. 그것에 의해 너희가 범법하였던 너희의 모든 범법들을 너희로부터 던져버리라(솰라크: 내던지다,모험,세게 던지다,잡아당기다), 그리고 너희를 새로운 마음과 새로운 영(靈)으로 만들라, 오 이스라엘의 집아, 이는 어찌하여 너희가 죽을 것임이냐?
겔1832. 이는 내가 죽는 자의 사망 안에서 아무런 기쁨을 가지고 있지 않음이라, 주 하나님이 말하느니라, 그러므로 너희 자신들을 돌이켜, 너희는 살라. 

겔3311. 그들에게 말하라, 주 하나님이 말하느니라, 결단코 내가 사악한 자의 사망 안에서 내가 아무런 기쁨을 가지고 있지 않으며, 대신에 사악한 자가 그의 길로부터 돌아서서, 사는 것에서 기쁨을 가지고 있느니라, 너희는 돌아서라, 너희는 너희의 악한 길들로부터 돌아서라, 오 이스라엘의 집아, 이는 어찌하여 너희가 죽을 것임이냐?


딤전0203. 이는 그것이, 모든 이들이 구원 받기를, 또 진리(알레데이아:진리,참되다,진실성,사실)를 숙지함(에피그노씨스:인식,완전 식별,인정,승인)에 이르기를 원하실 하나님 우리 구원자의 목전에서 선하고 받으실 만함이라. 

사4203 그가 멍든 (라짜쯔:산산조각 나다,깨뜨리다,타박상을 입히다,눌러 부수다,낙담시키다,압박하다,서로 다투다) 갈대를 부수지 않으며, 그가 연기나는 아마(亞麻) 심지(피슈타: 아마천,심지,삼,거친 삼실)를 끄지 않느니라, 그가 진리(에메트:안정성,확실함,진리,진실,확실한,옳은,참된,신실한,진실로)에로 정의(미쉬파트: 판결,언도,공식적 선언, 법,정의,결정,재판,재판받다,정당한,바르게,규례,가치있는)를 내느니라(야짜:이끌고 나가다,확실하게 내다,낳은,튀어나오다,이끌어내다,양육하다,나오다,꺼내다,끌어내다,밖으로 나가다,나오다,자라다,분출하다,인도해내다,뽑아내다,펼치다). 

마1220. 그가 승리(니코스:정복,승리)에로[에이스: (전치사로서 운동을 나타내는 동사와 함께만 복합어에서 사용됨) 도달되거나 들어가는 지점을 지적하는 '~에로','~앞으로', 목적지나 결과등의 방향,~대하여,~중에,~로서,~에,전에,까지,~관하여] 정의[크리씨스:결정,결심,재판소,하나님의 법,공의,정죄,단죄,비난,재판/히브리어'미쉬파트(결정,판결,심판,선고,정의,법)'에 상응]를 내놓을(에크발로:쫓아내다,발표하다,내쫓다,쫓아버리다,떠나다,잡아빼다,잡아당기다,빼내다,내맡기다,내밀다,보내다,보내버리다,몰아내다,파견하다)  때까지, 그가 멍든 갈대를 부수지 않으며, 그가 연기나는 아마(亞麻) 심지(리논:삼,마,린네르,삼베,심지,세마포)를 끄지 않느니라. 

Ω마1806. 그러나 내 안에서 믿는 이들 어린 아이들 중의 하나를 걸어 넘어뜨리는(스칸달리조:걸려 넘어지다,함정에 들다,죄에 빠지다,배반당하다,불쾌하게 되다,죄를 범하게 되다) 누구든지, 그에게는 맷돌이 그의 목에 매달려, 그가 바다 깊은 곳으로 빠져 죽는 것이 더 나을 것이니라. 

마1813. 그리고 만약 그가 그것을 찾게 되면, 참으로 내가 너희에게 이르노니, 그가 길 잃지 않았던 아흔 아홉 마리 때문에 보다는 그 양 때문에 더 기뻐하느니라.

마1814. 바로 그와 같이, 이들 어린 아이들 중의 하나가 소멸되는 것은 천국에 계신 너희 아버지의 뜻이 아니니라.

눅1507. 내가 너희에게 이를 이르노니 곧, 마찬가지로, 아무런 회개[메타노이아:히브리어 슈브(돌아오다,원래의 상태로 회복,하나님께로 되돌아가는 것)에 상응하는 헬라어 메타노에오(다르게 또는 후에 생각하다,회개하다)에서 유래,(죄에 대해 개심을 포함한)가책,(타인의 결심을)반전시킴,회개,개심]를 필요로 하지 않는 아흔 아홉의 적법한 자들에 대해서 보다, 회개하는 한 사람의 죄인에 대해서 기쁨이 더 천국에서 있느니라. 

눅1532. 우리가 흥겨워하고 기뻐해야 하는 것이 알맞았느니라(미완료 시제), 이는 네 이 형제가 죽었으며, 그리고 다시 살아났음이며, 그리고 잃어버려졌으며, 또 찾아졌음이라. 

Ω행1528. 이는 이들의 필요한(에파나그케스:필요하여,필연적으로,필요한) 것들보다 더 큰 아무런 짐도 당신들 위에 놓지 않는 것이 성령께, 그리고 우리에게 좋게 보였음이니, 

롬0204. 아니면, 하나님의 선하심[크레스토테스:유용함,(도덕적으로 성격,품행에서)탁월함,인자(仁慈),자비,선함]이 너를 회개[메타노이아:히브리어 슈브(돌아오다,원래의 상태로 회복,하나님께로 되돌아가는 것)에 상응하는 헬라어 메타노에오(다르게 또는 후에 생각하다,회개하다)에서 유래,(죄에 대해 개심을 포함한)가책,(타인의 결심을)반전시킴,회개,개심]에로 이끄심을 알지 못하고, 네가 그분의 선하심과 자제하심(아노케:자제,절제,인내,관용)과 오래 참으심(마크로뒤메오:오래 참음,꿋꿋함,인내,참을성)의 풍성함들을 멸시하느냐?

Ω롬1413. 그러므로 우리가 더 이상 서로를 판정(판결)하지 말자. 오히려 이것을 판정하라 곧, 아무도 그의 형제의 길에 비틀거리게 하는 돌이나 넘어지게 하는 유인(誘因)을 놓지 않는지 판정하라.

롬1415. 만일 네 형제가 네 고기(음식)로 몹시 슬퍼하게 되면, 지금 네가 사랑으로 걷지 않느니라. 네 고기로 그를 부수지 말라, 이는 그를 위해 그리스도께서 죽으셨음이라.
Ω롬1501. 그렇다면 강한 우리는 마땅히 약한 자들의 연약함들을 짊어져야 하며, 또 우리 자신들을 기쁘게 하지 말아야 하느니라.

Ω고전0809. 그러나 너희 것인 이 자유함이 어떻게 해서든지 약한 자들에게 걸려 넘어지는 돌(프로스콤마: 그루터기,배신의 기회,범죄할 기회,범죄,실수,거침돌,걸려 넘어짐)이 되지 않도록 주의하라.

Ω고전0813. 그러므로 만일 고기가 내 형제로 걸려 넘어지게(스칸달리조:걸려 넘어지다,함정에 들다,죄에 빠지다,배반당하다,불쾌하게 되다,죄를 범하게 되다) 만들면, 이 세상이 서있는 동안에, 내가 내 형제로 걸려 넘어지게 하지 않도록 내가 어떤 고기도 먹지 않을 것이니라, 

벧후0309. 어떤 이들이 꾸물거림(브라뒤테스:완만,지체,느림)을 계산하듯이(헤게오마이: 인도하다,명령하다,여기다,생각하다,설명하다,세다,판단하다,중요인물이 되다) 주께서는 그분의 약속에 관해 늑장부리시지(브라뒤노:지연되다,꾸물거리다,늑장부리다) 않느니라, 대신에 누가 소멸되기를 원해서가 아니라, 모든 이들이 회개[메타노이아:히브리어 슈브(돌아오다,원래의 상태로 회복,하나님께로 되돌아가는 것)에 상응하는 헬라어 메타노에오(다르게 또는 후에 생각하다,회개하다)에서 유래,(죄에 대해 개심을 포함한)가책,(타인의 결심을)반전시킴,회개,개심]에로[에이스:(전치사로서 운동을 나타내는 동사와 함께만 복합어
에서 사용됨),(도달되거나 들어가는 지점을 지적하는)~에로,~앞으로,장소,시간,목적지,결과등의 방향,~대하여,~중에,~로서,~에,후방에,전에,까지,~관하여] 오기를 기꺼이 하려 하셔서(불로마이:결의하다,정하다,기꺼이 하다,처리하다,유념하다,의도하다,열거하다,뜻하다), 우리를 향한 오래 참으심이 있느니라,

Ω벧후0315. 그리고 우리의 사랑 받는 형제 바울이, 그에게 주어진 지혜를 따라서 너희에게 또한 썼었던 것과 똑같이, 또한 서신서들 안에서 이들의 것들에 관해 말하고 있는 그의 모든 서신들에서와 같이, 우리 주의 오래 참으심(마크로뒤메오:오래 참음,꿋꿋함,인내,참을성)이 구원임을 여기라(헤게오마이: 인도하다,명령하다,여기다,생각하다,설명하다,세다,판단하다,중요인물이 되다).


